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Introduction

This guidebook is a compilation of ad
ministrative services necessary for dai
ly life and useful information for foreig
ners living in Warabi City.

Note: About the Warabi City website
The Warabi City website has an automa
tic translation unction (English,Chinese,
Korean,Vietnamese).
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Tiéng Viét

Gigi thieu

Cudn sach hudng dan nay la tap hop céc
dich vu hanh chinh can thiét cho cudc
sO6ng hang ngay va thdng tin hitu ich cho
ngudi nuwdc ngoai sbng tai Thanh phd
Warabi.

X Trén trang chi cla
Thanh phé Warabi, N6 c6 thé dugc xem
bang tiéng Nhat, ti€ng Anh, tiéng Trung,
tiéng Han va tiéng Viét.
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Emergencies and Disasters
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Trwong hop khan cap/tham hoa

ERSR0ERE MEmergency Contact Information BESEKRAIN Mlien lac khan cap
P AE RS T ELEEE P> Fires, illnesses and injuries > KR/ ER/ABE P Hoda hoan/Bénh tat/Thuong tich
JHBFICEEELET = 119 = Dial 119 without an area code BEEEIE = 119(ERXS) =119 khéng tinh m3 ving
BEN OGN EED. When you call to report BiEEERE, &iFitkl) Khi cudc goi dugc két ndi, hay néi véi ho
OEEFLIE(KE FmR. (THY) (DWhat happened: [k a j il (Fire), ORET H4o (KR, K&/, Z1h) (Dchuyén gi da xay ra (héa hoan, bénh
Q@5 Ibyouki] (Iliness), Tk e g al (Injury) Qth = tat, thuwong tich)
©OFA:1] @Location ©) @dia diém
@EFE S A TS, ®@Your Name @EFEESE Bten
@Your Phone Number. @s6 dién thoai
P EH-Fi P> Crimes and accidents P EH/EiR P Sy c6/tai nan
ZBRICEFELFT = 110 =Dial 110 without an area code BRERER=S 110(ERB) =110 khéng c6 m3 ving
EENOLNTEEL, When you call to report BiRiEdEE, BE5IFREA] Khi cudc goi dugc két ndi, vui long cho
DR EfCE (DWhat occurred, DEETHLE chang téi biét
@\, BFR (@When and where the incident occurred, @Rt EFNH & 5 i (Dchuyén gi da xay ra
QEDRL. (FHRLTLBAENBH (3 The type of crime and what you witnessed, QIREIRE, 25HAZG M @ khi nao va & dau
@LPAITONT as well as the number of injured people, @EEE g A @ml]:c d6 thiét hai, c6 ai bi thwong khong
©%& @)Information about the perpetrator(s), Rt £ A @tht pham
g - . ®Your Name, » @ (Sten claban va
EREES ERacdn ®Your Phone Number. ©mMRESE SEE ®s6 dién thoai cla ban
BERKLE MNatural Disasters BEARE BTham hoa thien nhien
pih = P> Earthquakes p th = P dong dat
ABARGHENZVETT, LNSELVOFE. H Japan is a country that experiences many ABARAE— 1T HEMAMER., iLEE Nh3t Ban la quéc gia hitng chju nhiéu tran
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HENMRELRFE. HHTTHICHE
T. BORELEHRLELL,

Frz. KEBHICLERMELOBMITENEX
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earthquakes. Let's prepare on a daily
basis so that we don’t panic when an
emergency arises. When an earthquake
occurs, do not rush outside to ensure
your safety. It is also important for
neighbors to help each other in times of
disaster. Get to know your neighbors by
saying hello on a daily basis.

RFEE, LRHAARF LR
K, REWMERN, FESTSH, HBR
BEZE, B ERERER, MEZ
EEAZHHRER. BIBXRITHET
Sk T ARIRBISDIE

ddng dat. Chiang ta hay chuin bj hang
ngay dé& khéng hoadng sg khi cé trudng
hop khan cap xay ra. Khi xay ra dong dat,
dirng voi ra ngoai dé dam bdo an toan cho
ban than. Diéu quan trong nita 1a hang
x6m phai gitp d& 13n nhau khi gdp tham
hoa. Lam quen v&i hang xé6m cla ban
bang céch chao hdi hang ngay.
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@ Daily preparations

(@ Fix the furniture in the room

@ Prepare an emergency bag

* Cash, passport, emergency food such
as canned food, water, portable toilet,
etc.

Find a place to escape

* Check evacuation centers such as
parks and schools

@Discuss with your family and friends
how to contact you and where to
evacuate.
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@ Chuan bj hang ngay

(PDSlra chita d6 dac trong phong

@Chuan bi tui khan cap

* Tién mét, ho chiéu, thuc phdm khan cap
nhu d6 hop, nudec, toilet di dong, v.v.

@Kiém tra noi tron thoat

* Kiém tra cé4c trung tdm so tan nhu
cdng vién va trwong hoc

@Thao luan vdi gia dinh va ban bé cla
ban vé céch lién lac véi ban va noi dé
so tan.

O HENEELL
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BREAIVINEIEICHRNET,

@If an earthquake occurs

(DWhen [ was at home

*Get under a desk or table.

* Extinguish the fire within reasonable
limits.

*Open windows and doors.

*Don't rush out.

@When I was outside

Do not go near windows, fences, or
signboards.

* On trains, buses, and supermarkets,
obey what the clerks and other staff tell
you.
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@ NEu xdy ra dong dat

(DKhi t6i & nha

*Nap dudi gam ban.

*D3p tat dam chay trong gidi han hop Iy.
*M& clra s6 va clra ra vao.

*Dlrng vOi V3 ra ngoai.

(@Khi tdi & bén ngoai

*Khéng dén gan clra s6, hang rao hoic
bién hiéu.

*Trén tau héa, xe buyt va siéu thj, hay
tuan theo nhitng gi nhan vién va nhan
vién khac néi véi ban.
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@ When the shaking stops

(1 Obtain correct information

* Get accurate information such as the
epicenter and whether or not flooding is
occurring from TV, radio, and government
information dissemination tools.

@When evacuating

*If you receive evacuation information,
your house is about to collapse, or a fire
breaks out in your neighborhood,
evacuate to a shelter.

* Do not evacuate by car
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KIERM,. EEREHKELERE
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@ Khi sy rung chuyén dirng lai

(PDLay théng tin chinh xac

*Nhan théng tin chinh x4dc nhu tdm chan
va liéu 10 lut c6 xay ra hay khéng tir TV,
dai phat thanh va cédc cdng cu phé bién
théng tin cha chinh phd.

@Khi so tan

*Néu ban nhan duogc théng tin so tén,
ngdi nha clia ban sap bi sdp hodc hoa
hoan bung phat & khu vue lan can, hay
so tan dén noi tra an.

* Khéng so tan bang 6 t6



I ST R D B B P

BEmergency Evacuation Areas

ERE R E R AR R

BNoi tru an so tan tai thoi diém thieén tai

KEDEHICHENOBELBINIEES
BB ANDEDIC, FRBEDKELTE
e X ERFOBBRELTHRELTNE
RS

In emergency situations when people
have to flee their homes for safety, they
go to emergency evacuation centers
such as schools or other large buildings
designated by the city.

HEREMDABRBEHA. TS
REABBIYHRE R ENGEE
B,

DP&i v&i nhitng ngudi phai so tan khdi nha
do thién tai, cac tda nha Idn nhu truong
hoc duwgc chi dinh 13 noi trd an so téan
trong trwdng hop xay ra thdm hoa.

» TN D& EE P P Emergency Evacuation area P A R P Trung tam so tén trong thanh phd
in the city
> BE S ITEEESR P> Administrative Radio System for P BERATEL &
Disaster Prevention
P KEADREZ P> Disaster Preparedness P B ER

T, EBEBEDKE (LA KB
EICS T MR ERITTVET,

BARAUSNDFERRELIZIHFKBHED
—ERJUTOR—LR-JEITELS

W, BEE[HP]
-

m
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Opportunities to participate in disaster
prevention training are offered in the
city to prepare for disasters such as
earthquakes.

Please see the following websites for
a list of disaster prevention training o
pen to non—Japanese residents:Saitam
a Prefecture [HP]

AR S MBS, PR

HMEREXRE,

BREMINEABBKIIG—E, FS
HLTMIEEEE (HP]

Thanh phé tao co hdi tham gia khéa dao
tao phong chdng thién tai & chuan bj cho
cac tham hoa nhu dong dat.

Dé& biét danh sach dao tao phong chéng
thién tai cho nhitng ngudi khéng phai
nguwoi Nhat, vui long xem trang web
sau:Tinh Saitama [HP] e

SHEHEO-MEEE
RERDR
B048-433-7755

#Consultation and Inquiries

Safety and Security Section
B048-433-7755

*5\EO/MBMRAR

RERER
B048-433-7755

@ Cilra sb tw van / lién hé

Phong An toan va An ninh
B048-433-7755




TRMTHOFRE

Procedures at city hall

BT SIRFLE

Théongbao va tha tuc

THRY—EAZZ(TBCIE. BITHEY»FE In order to receive administrative serv ATHEEITHRS - FEREXF0D Dé nhan dugc cac dich vy hanh chinh,

EHRETT, Lc;zsl;,irzgtlﬁcatlons and procedures are HFL, céan phai c6 théng bao va thi tuc.

HEREH M Resident registration BEREIC MDing ky thuong tri

pEERZEX P> Resident registration pEEEIC P Ding ky thudng tra

FA-REODANGBEEZVT BB LET, Write down your address, family ETEit - FERRLE. ABIRR, Viét dja chi clia ban, céc thanh vién trong

— L members, etc., and submit. Foreigners NEoS gia dinh, v.v. va glti. Ngudi nudc ngoai

NEDALT BN RET can also do this. SME A th A LIS, cling c6 thé lam diéu nay.

| ZERHOPED P> Notification of change of address P it 3E 35 B I AN P> Théng bao thay d6i dja chi

BREANTER -REOABENRE DL If your address or family member changes MBRERDANMIHFZERRELE Néu dia chi hodc thanh vién gia dinh cla
JLEE - v within Warabi City, please come to City P ey 1 ban thay d&i trong Thanh ph& Warabi, vui

&l HRFICR TR, nith Tk, WHIETHEATE. ban thay d8i trone Tha

PERE P> Resident record PERE PHb so cu tru

FREPERZLHFHIAAZTELLD
Al TRATICETZEL,
* ITTHEERIMEEINET

Those who wish to obtain a resident
card or certificate of items listed in t
he resident register should come to C
ity Hall.

* Pay the fee when issuing

BENFERENFTRRICHETULR
BN, BRHBATFE.
* FHEREHMM TR

Nhitng ngudi muén I8y thé cu trd hodc
gidy chirtng nhan cac hang muc duoc liét
ké trong s6 ding ky cu tri nén dén Toa
thi chinh.

* Tra phi khi phat hanh

WEZEAE

M Notification of Moving In

WENEH

Mthong bao chuyén dén

BRICEEZB NS 14 BETICHERTICE
TLEELY,

When you move into Warabi City from
another municipality, please submit a
notification within 14 days of moving in.

MEMHAITRBEERR, BERXES
14 RARRZHMABRRB,

Néu ban chuyén d&n Thanh phé Warabi
tlr mét d6 thi khac, vui long glri thong bao
chuyén dén trong vong 14 ngay sau khi

* HWEIGHD Things necessary * DB R chuyén dén. * Nhitng thi can thiét
DISAR— bk (DPassport @)One of the residence car @IFRE MDHO chieu @Mot trong cac thé cuw
QEBH— K- ERKEETHEO— d/special permanent resident certificate @E%'E/%%UR1I%IIEEE:BHEPZ_ trd/gidy chirng nhan thudng tri dac biét
NiEHE BNotification of Moving Out T HER BMThong bao chuyénrangoai

NEAEZ A FEERTUNTED A

(F. T&RAFICETZS ), BRih b3 14

BEihbFHmENTEET,

* HEREHD

OV

QAT N—h—F-1EREEXREBRI-F
nD—"

QEREEMRMRI - N ERRE- %5
B E ERRIRIE (HDB AL

@FEBH—R-45RKFEEHEND—

If you are going abroad or living outside of Warabi City,
please come to Gity Hall You can complete the
procedure from 14 days before leaving Warabi City.

* Things necessary

(DPassport @My Number Card/Basic Resi
dent Register Card 3National Health Insu
rance Card/Nursing Care Insurance Card/
Medical Insurance Card for the Elderly (onl
y for those who have it) @One of the re
sidence card/special permanent resident ¢
ertificate

MREBBLENEEERDI, FRHR

Fr, BFFHMAY 14 XAUEN Tl /B F 4L,

* MERIRE

OF R

QT AESF/EREFGIKF

GEREERILIL/FEFRMIE/EFE
ITIRIGIE ((NIRFEE )

@EBR/HRIKEBIERBEFZ—

N&u ban s3p ra nudc ngoai hodc song bén ngoai Thanh phd
Warabi, vui long dén Toa thi chinh. Ban ¢6 thé hoan tat thd
tuc tir 14 ngay trudic khi rdi Thanh phd Warabi,

* Nhitng th( can thiét

(DHH chiéu @Thé sb cua téi/Thé dang
ky cu trd co ban @Thé bao hiém y té&
qudc dan/Thé bao hiém chiam séc diéu
dudng/Thé bao hiém y té cho ngudi cao
tudi (chi danh cho nhitng ngudi cé)
@Mbt trong cac thé cu tra/gidy ching
nhan thuong tra ddc biét
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We1rFiN—

Mindividual Number Card (My Number Card)

BPARSFE MARSE

MThéMa S6Ca Nhan (TheMa S5CuaToi)

R1FUN=F BRICEATNS ADED
12 HIOEFESTY ., HRRE-Fi - KEX
%U)/\E]’_C\ E&%%}L%Qtt*llﬁﬁbito
—EFEIXOBOT. KYICLTLEZEL,

My Number Card is a 12-digit number
owned by people living in Japan. It w
ill be used for administrative procedur
es in the fields of social security, tax
es, disaster prevention, etc. It will be
used for the rest of your life, so plea
se take good care of it.

TARSEEEEARNOARER 12
USHB. BRATHSRE. %S, X
SR TEFE, ZRSISHEE—
£, BHERE.

S6 cla t6i 1a s6 c6 12 chit s6 thudc s&
hitu cla nhitng ngudi séng & Nhat Ban.
N6 s& dugc sir dung cho céc thu tuc
hanh chinh trong cac ITnh vyc an sinh xa
hoi, thué&, phong chéng thién tai, v.v. N6
s& dugc s dung cho dé&n hét cudc doi
ban, vi vy hay gilt gin can than.

>EAESENE

ABRBE, FIlCERVEHFELZAR,
3~4BMRICEAEZSBIMENFHRT
BEET,

P> Individual number notification form

Those who have newly entered the
country and registered as residents will
receive an individual number notification
letter by letter three to four weeks later.

> AR S BRIRER
MARAZICHNEENAFE=ZITN/N
SEWE—HEXT ARBENE,

P> Mau théng bao ma s6 ca nhan

Nhitng nguwdi méi nhdp canh va dang ky
lam cu dan sé nhan dugc thu théng bao
s6 cé nhan ba d&n bdn tuan sau dé.

»IM1FVN-H—F

BEEEMEOTIATFIIRHDICH—RT
g- /\E’]BZFAEE:"UE* tl.l_C:E){EFﬁ_C%
F7, :
T RIRE0 k1% B048-433-7752 E&ks

P My number card

A plastic IC card with a photo of your
face. It can also be used as an official
identification document.

Citizens Section Records Section: B048-433-7752

>N ARS

—iKe ARSI AR IC |
A LARB{EE 5 B MUERR 4.
THERIFRYEREE] : ®048-433-7752

P Thé s6 cua téi

M6t thé IC nhya c6 anh khudn mat cla
ban. N6 ciing ¢6 thé dugc st dung nhu
mot tai liéu nhdn dang chinh thire.
Phong H6 so Cong dan: 8048-433-7752

[ bde3r MBirth registration BHERIC Mo ang ky khai sinh
FhEPADEENTZEE, 14 HLUAIZET When a baby is born, notification must be B)LEER. WAE 14 RARRTE Khi dira tré dugc sinh ra, viéc théng bao
HELET, o made within 14 days. 0, phai dugc thye hién trong vong 14 ngay.
MRS &% B048-433-7751 Citizens Section Pension Section: B048-433-7751 MERESEP] . 8048-433-7751 Ban Huu trf Cong dan: 8048-433-7751
SRR - BE IR M Marriage registration/divorce notification B&ERIC/BIESC Wpangky kéthon/thongbaolyhon
IR - BRI ACEL. HRIBERZICHE When getting married or divorced, please SIS EIEN. BRamRREMEIR IS Khi két hén hodc ly hén, vui léng tham
HUTREEL, EEAETENET, consult with the Records Section of the i, XEEER/ KR khao Phong H6 so clia Phong Céng dép.
R EBE43(% : B048-433-7752 F:_; : Citizens Section. Documents differ HRIBRYEEER] : B048-433-7752 Cé4c tai liéu khac nhau tuy thudc vao quoc

depending on the country.
Citizens Section Records Section: B048-433-7752

gia.
Phong H6 so Céng dan: 8048-433-7752

B AR HBIZOE TR Lﬁb’ﬁx)]'(
EHNELE A,

Marriage in Japan that is not necessarily
valid in your country.

EFHXANERFA—EEENERAH -

EHXFEETEVNESHE TS, You should inquire regarding its validity at BRI AN AEE,
the embassy.
B¥ECHE MDeath notificatio WIETEHN

Hén nhan & Nhat Ban khdng nhat thiét
phai hop 1& & nwdc ban.
Hay hoi tai dai st quan & Nhat Ban.

Mthong bao vée cai chét

RIEP—#&ICIEAVTLVBADRATEEE, 7
BLRICHERICEITHELFY, DompE
T RiRE0 %1% B048-433-7752

Please submit a death notification at the
city hall within 7 days after a family
member died. 8048-433-7752

BEXBFXETZHE 7 XRAN@HBHTF
BRFETEHRB,
HERIRRZER ] : B048-433-7752

Vui ldng gi théng bdo vé cai chét cho
tda thi chinh trong vong 7 ngay ké tir
ngay thanh vién gia dinh qua doi.
B048-433-7752



DR M Health insurance N2 E iR WB3io hiém y té

BRPTHELREE,. RILDULTEEREZ(T
PN3EOIC. BRICERZEZDHD AL
BERIKRICLIMALBINERDEE
ho

SHPBEFRTEAGHSRIR. thD
ANGERBEREICMALET,

Fz. 75 mIChBE. R TR EERICM
ALET,

People who are registered residents in
Japan must enroll in health insurance so
that they can receive medical care with
peace of mind in the event of illness or
injury.

People who work at companies or offices
enroll in social insurance, and others
enroll in national health insurance.

Also, when you reach the age of 75, you
will enroll in medical care for the elderly.

EHFRERZICHALTMARER
. UEEERNZ 0 TILIZ0 MR
ERTERNDAEZTFENAMARSMR
. EtAMAEREERS.

A4t EWH 75 BJE, BEMEBEET,

Nhitng nguwoi da dang ky cw tri tai Nhat
Ban phai ding ky bao hiém y té dé c6 thé
yén tdm nhan duoc dich vu cham sé6c y
té trong trudng hop bi bénh hodc bj
thuong.

Nhitng nguwoi lam viéc tai cac céng ty
hodc van phong tham gia bao hiém xa hoi
va nhi*tng nguwdi khac tham gia bao hiém
y té& quéc gia.

Ngoai ra, khi dén tudi 75, ban s& duoc
dang ky kham chita bénh cho nguoi gia.

> H R
PHE RO HPEERCFHREELET,

P> Social insurance

Please complete the procedures at the
company or business office where you
work.

> L2 R
BEEGTENATHNEWRDIEFE,

P> Bao hiém xa hdi

Vui 1dng hoan tat cdc thi tuc tai cong ty
hodc van phong kinh doanh noi ban lam
viéc.

> ERERRE
SHhALILEERICNAAT.0~74 DA
(. 14 BURAICHERTEHEEZLET,

P> National Health Insurance

People who have been in Japan for more
than three months and who are between
0 and 74 years old must apply at the city
hall within 14 days.

> E R R R
EHEXEEFEES=1THAEFKE 0
£ 74 SZEAMABLBRE 14 KAME
BT iR th e iR,

P> Bao hiém Y t€ Qudc gia

Nhitng ngudi d3 & Nhat Ban hon ba thang
va tlir 0 dén 74 tudi phai ndp don tai toa
thi chinh trong vong 14 ngay.

> {RBREE (H—F)
BERRICIMALZEE, H—Fetol\E
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p>Health insurance card

When you enroll in health insurance, you
will receive a card. If you show your
insurance card at the hospital, you will
pay less.

* My Number Card can be used as an
insurance card

You can show it at a hospital or pharmacy
and use it as your insurance card.

= Apply at Mynaportal (internet site).

> RBSIE ()

HEMARRERRA, EIFUWE—K R,
MRREERLRRORIEE. RaD
i —LE85,

* MRS FOERRIEFER

RO EERSAREREHFEBAE
REIRE K, =7 Mynaportal( Mk )
EeRiE,

P> Thé bao hiém (thé)

Khi tham gia bdo hiém vy té, ban sé duwoc
cap thé. Néu xuat trinh thé bao hiém tai
bénh vién, ban s& phai tra it hon.

* Thé My Number cé thé duwgc st dung
lam thé bao hiém

Ban c6 thé xuat trinh né tai bénh vién
hodc nha thu6c va s dung né lam thé
bdo hiém. =Ding ky tai Mynaportal
(trang internet).
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National insurance overseas medical
expenses
If you are applying for overseas medical
expenses, please consult with us before
traveling as there are required

documents for application.
Health insurance tax (fee)

People enrolled in health insurance are
required to pay health insurance taxes
(fees) based on their previous year's
salary, etc., regardless of their nationality.
By having everyone pay, we reduce the
burden on everyone and maintain a
system that allows people to receive
medical care with peace of mind.
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Bao hiém qudc gia chi phi y t€ & nwédc
ngoai
Né&u ban dang dang ky chi phi y t&€ & nudc
ngoai, vui long tham khao y kién cla
ching t6i trudc khi di du lich vi can cé
céac gidy to can thiét dé dang ky.

Thué bao hiém y t& (phf)
Nhitng ngwdi tham gia bao hiém y té& phai
déng thué (phf) bdo hiém y t& dua trén
mic lvong cla nidm trudc, v.v., bat ké
quéc tich clia ho. Bang cach yéu cau moi
ngudi thanh toan, ching t6i gidm bét
ganh nang cho moi nguwoi va duy tri mot
hé théng cho phép moi ngudi yén tam
nhan duoc dich vu chim séc y té.

HEHBO-Hatk
ERRKRRERERERKES
B048-433-7712

Consultation and Inquiries
Medical Insurance Section National Health

Insurance Section
B048-433-7712

BWEO/BRAGR
ERERRSIR
B048-433-7712

Ctlra s6 tw van / lién hé
Phong Bao hiém Y t& Phong Bao hiém Y
t&€ Qudc gia
B048-433-7712




NEEHEXRA I Medical Institution Information NETIHAER MThoéng tin co s& y té

> BRICHBTRBE P> Warabi City Medical Institution > BRTEHIERS P> Bénh vién tai Warabi
Information

>IRABREEZE P> Night and Holiday >HBEAESET P> Diéu tri y t& khan cap ngay |é

Emergency Medical Facility

> ERMRERIFRIRH AT L

18—y FTRADIRRE. ZHFT. EE
BT, BER. ERE. WAL LEENE
TREIJENTESVATLTY S E
FEXI IS ATREIIRPBE B EICOVTE, BEEAI

P> Medical Institution
Information System

This system allows users to search online
for hospitals, health clinics, dentists,
midwife centers, pharmacies, etc., with
within Saitama

various criteria

> ETFHERERIRHZRS

XE—NOUERRMN EREMEGEH
RENERR. 2. FRZFh. BhFAr
MAENRG. TRULURESRERES
FIMEMERR.

p>Heé thdng cung cap théng tin
chirc ning v té tinh

Day la hé théng cho phép ban tim kiém
cac bénh vién, phong kham, phong kham
rang, ho sinh, nha thudc trén dia ban tinh
theo nhiéu diéu kién khac nhau trén

[CHRFETBENTEZT, Prefecture. Users can also search for Internet. Ban ciing c6 thé tim kiém theo
hospitals that will treat patients in a ngdn nglt cho céc bénh vién hd tro ngoai
foreign language. ngir.

78I % For more details 42 THRBEZER % DE& biét thém thong tin

BEREREBRAR-—LA-Y
(ERMAEFHRIEA Y ATL)

Website of the Medical Advancement Section,
Saitama Prefectural Government
(Medical Institution Information System)

BEEBEFRMRER
(BEriEERRER A

e
[

)

trang chl cla Phong Phat trién Y té tinh
Saitama
( Hé thong cung cap théng tin chitrc ning vy té)

E_

£
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Procedures and courses during pregnancy and childbirth

Pregnancy Notification and issuance of
Parent—Child (Mother and Child) Health
Handbook (boshi kenko techo)

If you find out that you are pregnant,
please submit a pregnancy notification to
the Child and Family Center (inside the
Health Center).

Pregnant women will receive a Parent—Chil
d (Mother and Child) Health Handbook for
their health and their child's growth.

Additionally, you will receive subsidy vouch
ers for ~ Prenatal Health Checkup”, ~ New
born Hearing Screening Test”, = Maternal
Health Checkup”, etc.

Childbirth and childcare support project
After registering your pregnancy and
interviewing you during your postpartum visit,
you will complete the application process and
receive 50,000 yen for each pregnant woman
and 50,000 yen for each child you give birth to.

Pregnant woman health checkup/ Maternal health checkup

Please maintain your health by regularly
undergoing prenatal and maternity checkups
and receiving advice from doctors, midwives,
and other medical professionals.

Go to the hospital with the pregnancy health
checkup subsidy ticket issued to you.

Consultation by public health nurses,
midwives, etc.
Public health nurses, midwives, and ot
hers provide consultation on matters
such as daily life, diet, anxieties and
worries about preghancy and childbirt
h, and childcare.
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Cacthitucva khoahoo trong qua trinhmang thaiva sinhng

Phéat hanh gidy béo thai, s6 tay sitrc
khde ba me tré em---

N&u phat hién minh cé thai, vui long gli
gidy khai bdo c6 thai dén Trung tam Tré
em va Gia dinh (bén trong Trung tam Y
té).

Céc ba me duogc phat S6 tay strc khde ba me
tré em, trong d6 ghi chép tinh hinh sirc khoe
clia ba me va tré em, sy 16n 1én cla tré.

Ngoai ra, ban s& nhan duoc phiéu tro cap
cho “Kiém tra strc khde trudc khi sinh”,
““Kiém tra sang loc thinh lwc cho tré so
sinh”, ““Kiém tra src khoe ba me”, v.v.

Dy 4n hd trg sinh san va chim séc tré em
Sau khi dang ky mang thai va phdng van
ban trong [an khdm sau sinh, ban s& hoan
t4t quy trinh dang ky va nhan 50.000 yén
cho mdi phu nit mang thai va 50.000 yén
cho mbi dtra tré ma ban sinh ra.

Kham sitc khoe phu nit mang thai/Khém stic khde san khoa
Hay duy tri sttc khoe clia minh bang céch
thuong xuyén kham thai, kham thai va
nhan 1&i khuyén tir cac bac sT, nit ho sinh
va céac chuyén gia y té& khéc.

Dén bénh vién vdi phiéu tro cip kham
thai dugc cap cho ban.

Tw van cla y ta y t& cong cong, nit hd sinh, v.v.

Céc y ta y t&€ cong cong, nit hd sinh va nhitng
ngudi khac cung cip tu van vé cac van dé
nhu cudc sdng hang ngay, ché do an udng,
nhitng lo 13ng va lo lang vé viéc mang thai va
sinh n& ciing nhw cham séc tré em.
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Various courses (reservation required)
The city hall holds parental classes on pregnancy,
childbirth, parenting, nutrition, and other relevant
topics. These classes are also an opportunity to
meet and talk with other expecting parents.

Postpartum procedures, child health, and
postpartum care

Notification of birth

A notification of birth must be submitted by the
mother or father. This notification must be
submitted within 14 days of birth to the city hall.

for the child.

Parents will go to the Immigration Bureau
within 30 days from the day their child was
born. Please ask the Immigration Bureau
about what documents to submit there.

Parents will obtain a “status of residence”

Childbirth and childcare lump sum allowance

When a member of Warabi City National Health
Insurance gives birth, a lump—sum birth allowance
will be paid to the head of the household.
If you subscribe to the Employee’s Health
Insurance plan, you are also eligible to receive
a Lump—sum allowance for childbirth to assist
with the costs of childbirth. For further details,
contact your employer.

Health and Dental Checks for Infants
Children aged 4 months, 10 months, 1 year and
6 months, and 3 years old can receive free
health screenings and dental checkups.
Please bring your maternal and child health
handbook with you to your health checkup.

A letter of notification will be sent by post from
theCity Hall. This service is free of charge.

Pediatric routine immunization
Please make a reservation at a medical institution
that cooperates with vaccination and receive the
vaccination during the target period.
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Céc thl tuc sau sinh, sitc khoe tré em va cham séc sau sinh
Chuing t6i t6 chlrc cac Iép hoc vé mang
thai, sinh n®&, chim séc tré em, dinh
dudng, v.v. D6 ciing 1a noi d€ cha me giao
Iluu véi nhau.

tha tuc sau khi sinh

Dang ky khai sinh
Yé&u ciu cha hodc me ndp gidy khai sinh. Glti thong
béo khai sinh nay cho tda thj chinh trong vong 14
ngay ké tir ngay sinh cla dia treé.

Xin gidy phép cu trt cho con cua ban.
Pén vin phong nhip cu trong vong 30
ngay sau khi dira tré dwgc sinh ra. Vui
Idng lién hé Cuc quan ly xuit nhip canh
dé ndp hd so cho Cuc xuit nhap canh.

Tro cap mdt [an khi sinh con va chim séc tré em

Khi thanh vién cia Bao hiém Y t& Quéc gia
Thanh phé Warabi sinh con, khoan trg cép sinh
con mot lan s& dugc tra cho chl ho.
Ngay ca khi ban da dang ky bao hiém y té cla
chl lao dong, ban v3n ¢6 thé nhan duwoc khodn
tro cap sinh con mot [an cho céc chi phi smh
nd. Vui Iong lien hé véi nha tuyén dung cla
ban @& biét thém thong tin.

Kh&m bénh, nha khoa tré so sinh

Tré em tir 4 thang, 10 thang, 1 tudi, 6
thang va 3 tudi dugc kham sirc khoe va
kham rang mién phi. Vui 16ng mang theo
s6 tay strc khde ba me va tré em khi di
kham sirc khée.

Ban sé nhan duogc thu théng béo tir Toa
thj chinh. Khéng c6 tién.

Tiém chang dinh ky cho tré em
Vui long dat chd tai co s@ v té hop tac
tiém ching va tiém chlng trong thoi gian
muc tiéu.
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Postpartum care business

If you feel unwell after giving birth or have
concerns about childcare, you can
receive care from a midwife.

Consultation counter/contact information

Health Center
8B048-431-5590

Child allowance

The child allowance will be paid to
children up to the third year of junior high
school (from October 2024, up to the
third year of high school) and those who
are raising the children, in order to ensure
the healthy growth of children.

Child Rearing Allowance (=

This allowance is provided to low—income
earners who are raising children up to the
age of 18 in order to stabilize the live of
single—parent families. B

e
Health Care System for Children

The city will cover the out—of-pocket porti
on of the medical expenses incurred for h
ospitalization and hospital visits. The targe
t audience is children up to their third ye
ar of high school. e

ol i

Consultation counter/contact information
Children's Future Division/Child and Family Section
8B048-433-7757

Nursery schools, kindergartens,
children's centers, etc.

Daycare Centers (hoiku—en)

For infants and children entering
elementary school, Daycare Centers are
childcare facilities that take care of
children whose parents or guardians are
unable to take care of them due to
employment or other reasons.

The age of children accepted depends on
each location, but the children aged
between zero to entering elementary
school are accepted.
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Kinh doanh cham séc sau sinh
Néu ban cam thdy khéng khoe sau khi sinh con
hogc lo lang vé viéc chdm séc con céi, ban c6
thé nhdn dwoc sy cham séc tir nit ho sinh.

Quiy tw van/théng tin lién hé

Trung tam Y té&
8B048-431-5590

Tro cap nudi con
Tro cap tré em sé duoc tra cho tré em dén
nam thi ba trung hoc co s& (tir thang 10 nam
2024, dén n3m th( ba trung hoc) va nhiing
ngudi dang nudi day con céi, nhdm dam bao
sy phét trién khde manh cla tré em. B

Tro Cép Nusi Con .
Khoan trg cip nay dwoc cung cip cho
nhitng ngudi cé thu nhap thip dang nudi
con dén 18 tudi nham 8n dinh
cudc sdng cla céac gia dinh don
than.

i

Es
Hé théng thanh toan chi phi y t& cho tré em

Thanh pho s& chi trd phan tlen tdi cla céc chi
phi y té phét sinh khi nhap vién va tham kham
tai bénh vién. Déi twong muc tidu 13 tré em
dén nam thi ba trung hoc. [

Quay tw van/thdng tin lién hé
Ban Tuong lai Tré em/Phan Tré em va Gia dinh
8B048-433-7757

Truong mau giao, nha tré, trung
tamtré em, v.v.

Trudong mau gido
Truwdng mau gido 1a mdt co s& cham séc
tré em cho tré so sinh trudc khi ching
vao tiéu hoc. Day la noi cham séc tré khi
khéng thé tréng tré & nha do b3 me di
lam.

D6 tudi myc tiéu khac nhau tuy thudc vao
trwdng mau gido, nhung d6 la tir 0 tudi
cho dén khi vao tiéu hoc.
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Kindergartens (Yochi—en)

For children over the age of 3 who haven’
t yet started elementary school.

Kindergarten is a place to live and study
while playing. Children from 3 years old to
the age they go to elementary school
attend.

Kindergartens focus on a children’ s
voluntary activity and play.

Consultation counter/contact information

School Education Section
B048-433-7728

Child Guidance Office for Absent Homes

The home child guidance room is a place
where parents or guardians take care of
elementary school students whose
parents or guardians are unable to
provide after—school childcare due to
work or other reasons.

Consultation counter/contact information

Child Future Division/Nursery Section
B048-433-7757

Children’ s Centers

A children’s center is a facility designed
to promote the healthy growth of children
and enrich their emotional well-being. It
can be used by babies to junior high and
high school students, as well as parents
and children. Admission is free.

There are classes on exercise,
handicrafts, and discussion groups.

Consultation and Inquiries

Welfare/Children’s Center
8048-431-7300
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Trudng mau gido
Truong mau gido nhan tré em tir 3 tudi
cho d@én khi chiing vao tiéu hoc.

Nha tré 1a noi vira sinh hoat vira hoc vira
choi. Tré em tir 3 tudi d&n mam non tham
gia hoc.

Chung t6i coi trong viéc choi ddc lap cla
tré em.

Quay tw van/thong tin lién hé

Phong gido duc trwong hoc
B048-433-7728

Vin phong Hudng dan Tré em cho Nha Vang mit

Phong hudng dan tré tai nha la noi phu
huynh hodc ngudi giam hd chdam séc hoc
sinh tiéu hoc ma cha me hodc nguoi gidm
hé khdng thé cung cap dich vu chim séc
tré sau gi® hoc vi ly do ¢céng viéc hodc vi
ly do khéc.

Quay tw van/thoéng tin lién hé

Phong Tuong lai Tré em/Phong Mam non
B048-433-7757

Nha thiéu nhi

Trung tam tré em la mét co s& duoc thiét
ké dé thuc day sy phat trién lanh manh
cla tré em va lam phong phu thém doi
sOng tinh than cla ching. N6 ¢6 thé duoc
s dung bdi tré so sinh dén hoc sinh
trung hoc co s& va trung hoc phd théng,
cling nhu phu huynh va tré em. Vao clra
mién phi.

C6 céc 1ép hoc nhu thé duc dung cu, thi
cdng my nghé va tré chuyén.

Ctlra s6 tw van / lién hé

Trung tdm Phuc lgi/Tré em
8048-431-7300
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In Japan, compulsory education is for a
total of 9 years, 6 years for elementary
school and 3 years for junior high school.
The age group is from 6 to 15 years old.
Admission fees, tuition fees, and textbook
fees are free. Foreigners can apply for
admission as well.

BAMNSHER 9 &, I\ 6 E. 7]
3%, M6SF 155, A, =
B HRBEYEE, SEAMBEY
Bt E INEEA AT, [

P> Japanese Language Special Support Class
Japanese Language Special Support
Class is for foreign students who face
difficulties with Japanese conversation.
Thay also learn the Japanese rules
outlined in the Japanese schools.

si%

> HIERRIEHE
RIEER RN =R RIERIEE MR
LB FEZ IVRERIRIELAR FR
SEMNIRSZR.

$1.43,

O Nhat Ban, gido duc bit budc kéo dai
téng cong 9 nam, 6 n3m ti€u hoc va 3 nam
trung hoc co sd, tir 6 dén 15 tudi. Mién
phi nhdp hoc, hoc phi va phi sach gido
khoa. Ngudi nuwdc ngoai ciing c6 thé
dugc nhan néu ho ndp don.

P> Lép tieng Nhat theo nhu cau dic biét
Lép tiéng Nhat danh cho ngudi cé nhu
cau dic biét 1a noi danh cho tré em va
hoc sinh gip khé khan trong viéc néi tiéng
Nhat dé hoc tiéng Nhat co ban va nhiing
htra hen trong cudc sdng hoc duwdng.

P PTA

PTA (&, FEEMBONIKET BEHIC.
REFEHENBALT, FELEDEHIC
WHERERENEITOTCVET,

P PTA (Parent Teacher Associations)

At PTA, parents and teachers work
together to carry out necessary activities
for children so that they can grow up
healthy.

»PTA

£ PTA, RKMZBIMHEEAZ AR
VERGER), IHtiIRRRK.

»PTA

Tai PTA, phu huynh va gido vién cung
nhau thyc hién cac hoat ddng can thiét
dé tré c6 thé 1&n Ién khde manh.

AZIEBAHTY, Membership is free. SRBBERTEMN, Tu céch thanh vién 1a mién phi.
Evening Cl Publi ior High School i N —_—
p R P> Evening Class at Public Junior High School i P B8 ¥ P> Trudng trung hoc co s& budi toi

BATE, AIZPERT. AETLAR
TELEBHFEETLTLVELADLHD
REHRZENHD, Mo DEHETHFRE
ZEUUBLALZFANTVES,

Japan
There are evening classes at public junior
high schools for those who have not
completed their compulsory education
either in Japan or in their home country
and they accept those who have not
graduated from junior high school for any
reason.

EHE, AUYPAREREZB RS
BXBHENATRRR, HEKER
MERERRERSEEAPEARIA.

& Nhat Ban, cac trudng trung hoc co s&
cdng 13p cé céc trudng trung hoc co s&
ban d&m danh cho nhitng hoc sinh chua
hoan thanh chuwong trinh gido duc bat
budc & nwdc ho hodc & Nhat Ban, va ho
chap nhan nhitng ngudi chuwa tot nghiép
trung hoc co s& vi mdt sé ly do.

smBED-HAtE
PREER

B048-433-7728

@ Consultation and Inquiries
School Education Section
B048-433-7728

EWEO/B A
SRR M MEe

8048-433-7728

13

‘
.- =
o b s

@ Cilra sb tw van / lién hé
Phong gido duc trwang hoc
B8048-433-7728




WEHAEH=E

MLearning Japanese

mAEH=E

M1sp hoc tiéng nhat

HEFLARETHEINET, 2015
&. BAREHZDERERRNIYTATTT,
#E(31E 50 H(EHOHELHD),

- AR JLBT/A REE 10:00a.m~12:00p.m
8B048-432-2225

KR HRARE 1:30p.m~ 3:30p.m
8B048-432-2530

JKEER :EAREE  10:00a.m~12:00p.m
8B048-442-4055

hRAREE 2:000.m~ 4:00p.m
8B048-432-2530

KER - BAARE  1:30p.m~ 3:30p.m
8B048-442-4055

-£IER BAAREE  10:00a.m~12:00p.m
8B048-442-4054

-1 HE A BETA REE 10:00a.m~12:00p.m

=>(%1-%31%R) B048-432-4053

Classes are held in community centers.

Teachers are volunteers in many cases.

The cost is 50 yen per session (free

classes are also available).

*Mon. : Kitamachi Community Center 10:00a.m~12:00p.m
B048-432-2225

*Tue.: Centrali Community Center 1:30p.m~3:30p.m
B048-432-2530

*Wue.: South Community Center 10:00am~12:00p.m
B048-442-4055
Centrali Community Genter 2:00p.m~4:00p.m
B048-432-2530
*Thu.: South Community Center 1:30p.m~3:30p.m
B048-442-4055

*Fri.:West Community Center 10.00am~ 12:00p.m
B048-442-4054

*Sat.: Asahi Town Gommunity Center 10:00a.m~ 12:00p.m
<> (1st and 3rd Saturday) B048-432-4053

IREERXPOET, E?E%b%)ﬂ
T - HERNEHZETEE, BRAANE
50 BT (W BRBERIHNE )

cE2H— JbET#E X Huly 10:00a.m~12:00p.m
B048-432-2225

BT R R gl 1:30p.m~ 3:30p.m
B048-432-2530

C2H= B R Gl  10:00a.m~12:00p.m
B048-442-4055
R XAy 2:00p.m~ 4:00p.m
B048-432-2530

M ARG 1:30p.m~ 3:30p.m
B048-442-4055

2ER HARFD  10:00a.m~12:00p.m
B048-442-4054

-Eﬁﬂ/‘i-uﬁiﬂimﬂ:b 10:00a.m~12:00p.m

(E-THE=1TEHN) B048-432-4053

Céc 16p hoc dugc t6 chirc tai trung tam
cong dong. Trong nhiéu trwdng hop, gido
vién day tiéng Nhit la tinh nguyén vién.
Chi phi la 50 yén moi budi (c6 Idp hoc
mién phi).
*Thi hai: Trung tam cong dong Kitamachi 10:00a.m~12:00p.m
B048-432-2225
*Thir ba: Trung tam cong dong trung tam 1:30p.m~3:30p.m
B048-432-2530
*Th& Tu': Trung tam cng dong phia Nam 10:00a.m~12:00p.m
B048-442-4055
Trung tam cdng dong trung tam 2:00p.m~4:00p.m
B048-432-2530
*Th& ndm: Trung tam cOng dong phia Nam 1:30p.m~3:30p.m
B048-442-4055
*Thi s&u: Trung tam cong dong phia Tay 10:00a.m~12:00p.m
B048-442-4054
*Thi by : Trung tam cong dong thi trin Asahi
10:00a.m~12:00p.m (Thit bay ther 1 va thi 3)
B048-432-4053

iEBHE . REHQBEIONTIE

%For details, please inquire to

VRERBRATHETREN

%\Vui ldng lién hé tryc tiép vdi
tirng 10p hoc d@é biét ngay va

EEEHEABENEDLE each institution directly. BHEARMt 5=, ©
o dia diém hoat dong.
AN
P EHAEEEIITUA b P> Website for Japanese learners: b HiBZSIMiL P Trang web hoc tiéng Nhat
[OEHRBZVAH3 (ICFASTOBLL] “Connect and Enhance Your Life in “SEIERY R BIEAEE" (6 “K&t n6i va m& rong cudc sbng bang
GEBH D1 U3) Japanese” (known as Tsunahiro) Teunahiro ) tiéng Nhat” (thuang dugc goi la Tsunahiro)

COIITHA ME BARCESHEANE
AFEEFU. BRETIIAZT—YaveE
oD, BEAEETH KEE§1§’)L&EE ]
LEBIETY, A

This website is for foreign nationals
who live in Japan to learn Japanese,
aiming to communicate in Japanese or

14

AW EH N EEERFNIIEAFES]
HiE. BBREXR. £AREEPEA
BiZRYSH,

Trang web nay la mot video danh cho nguoi
nudc ngoai sdng & Nhat Ban hoc tiéng Nhat,
giao tiép bang tiéng Nhat va sl dung tleng
Nhat trong cudc sdng hang ngay.




Tax

E#HLlcoLT

BNon-Japanese citizens and tax

M X FHiE

MVe thue

T, Bk, HFE. K. B8, HHE
ENITEY —EAEMIB TIRHFELTVET,
NoNERG., AAENREEL TN
ERERELET.

The city provide welfare, education,
health services, police and fire station
services etc at community level. We
share the burden in the form of taxes in
exchange for these services.

AiEztXRMEEN, HE. REE
4. ERMEMFTEIRSS. XLZEA
FFA BERRIFR RS

Thanh phd cung cap céac dich vu hanh
chinh nhu phuc loi, gido duc, v té, canh
sat va clru hda trong khu vuc. Nhitng chi
phi ndy dwoc chung tdi thanh toan dudi
dang thué.

> HE
M ERSBENTNDOFTICTLK S
IMINENTHIET

M ENRICE MV, ROONZHAR A
(CER1T. AVEZIVARLT . ANINRFE.

»Payment Statement (nofusho)
Payment statement is a slip of paper
noticing how much you will pay and by
when.

When the payment notice arrives at your
home, please pay at a bank, convenience
store, smartphone, or city hall within the

AN e
IR LEER "RREJLSZE" M "H
REDH".

SNMBHBRRERE. BENER
HARRAEIRTT, EAIE, EREFNES

» Phiéu thanh toan
Ghi chu b6 sung ~"du0 s6 tién” va ~ ngay
lap tie”.

Khi théng bao thanh toan dén nha ban, vui
Idng thanh toan tai ngan hang, clra hang
tién loi, dién thoai théng minh hodc toa

nEET = (OB (<t 2
MR CHh o TR specified deadline. LN e thi chinh trong thoi han quy dinh.
BHE0ER M Major Taxes Levied by the City Hall W BC ac loai thué
> {ERH P Resident Tax > {EEH »Thué cv tru

1 A1 BRAETERGICENTOS AL, &5l
F0HRE5FOEEICIH LT, BEICERBL
ERBEIODLENBIET

FRAIELT, SHFTECARBE R THE
AICERBMEIIOSBENHDF A,

People living in Warabi City as of January
1st are required to pay resident tax based
on the amount of their previous year's
salary, etc., regardless of their nationality.

As a rule, employees themselves do not
need to pay the taxes to the city hall.

15

181 HEREERMHA. TIEEE
M, #MoFER E—FNTHESEH
BMERB,

—HRE, EEWTEMARRE@S
BRAMmBECHERS.

Nhitng ngutii séng & Thanh phé Warabi ké
tr ngay 1 thang 1 phai ndp thué cu tra
dua trén sé tién lwong cla nam trudec,
v.v., bat ké quéc tich cla ho.

Theo nguyén tac chung, nhitng nguoi lam
viéc cho cac cong ty khéng can phai tra
thué cu trd cla chinh ho cho toa thj
chinh.



>hEH-RERS
1 FREOBEAFRBRINTHFROTR
TY . NSO eZFEHEE RS
EIIRENHNFT .

HEOXIWERT TV ANRHEERSE
FFRETT,

P Income Tax and Income Tax Report
You are required to file an income tax
return when you have earned income, as
all your individual income for the year is
subject to Income Tax.

The majority of people for works and
employees who receive salaries and
wages do not need to file a tax return.

P FREH/ MR IR T
—FANRENABALBHNRT
Bl MREBUWA - MBBIRZFAEH
BiRR,

TN LHZHNALTEERZABBRE.

» Thué thu nhap/te khai thué
T4t ca thu nhap ca nhan trong mét nim
phai chju thué thu nhip. Néu ban ¢é6 thu
nhap, ban phai khai thué€ thu nhap.

Nhitng ngudi nhan tién lvong khdng can
phai khai thué.

SBHLBEBRFFOF—LR-I%

%Please refer to the National Tax

@ FFBESRERTMIE,

%bé biét chi tiet, vui long tham

SHLT &L, Agency website for details. khao trang web cia Ce quan
thué quéc gia.
b 7B A B PWithholding tax at the source > i » Phigu khau trir

RRBUBDMERE. 1 AOEDONICER
EoiESN. 1 Ao 12 AETORIEIC
RTEOLLIRTOIGEE. FEHOXZL
WVEEZRIBAT E 4 T,

HEBEROFHRECQ, RRBIEL L
B(TNFET,

statement (Gensen choshu-hyo)
The withholding tax slip will be given from
your employer at the end of january, and
will serve us a statement of all salary
received in previous year from january to
December, as well as the amount of
income tax pay.

Your withholding tax slip will also be
needed for status of residence proced
ures.

AR ENEREE—RERGIEMR
WX, EREE—FE1RE12H
MR B TEMAASHAMER.

JIIRTE B AR F 4T A B E TR RIIE
BA.

Phiéu khau trir thué |a tai liéu do chd lao
ddng cla ban duwa cho ban vao cudi thang
1 chirng minh tat cd cac khoan thanh
toén tién lwong va thué thu nhap cla ban
cho nam trudc tir thang 1 dén thang 12.

Gidy chirng nhan khiu trir thué ciing
duwoc yéu cau dé lam thd tuc xin tw cach
lwu tra.

> EREEH

1 A1 BIRET, i, @Y. FLEEA
BEENDIEEE. BEEERELL
ig—o

P Property Tax

As of January 1st, if you have land,
buildings, or depreciable assets, you will
pay property tax.

> B
B 1R 1B, MREHELM EHx
MRl IBEEF. WREHAM B

»Thué tai san

Ké tlir ngay 1 thang 1, néu ban cé dat dai,
nha ctra hodc tai san khau hao, ban sé&
phai nép thué tai san.

pERTEH

481 BIRE. X E 660cc LI TOEH
BELREEFO TIVB AR, BBEBERE
FHIWFET,

BMERE(CONTE, MR oECFHK
THHLELET,

p>Light Motor Vehicle Tax

People who have a light automobile as of
April 1 whose engine size is 660 cc or less
are obliged to pay Light Motor Vehicle
Tax.

Regarding the tax amount etc. are given
on a letter sent to you by the city hall.
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| g sEEea i
B4 B 1B, HBEHE 660cc ITE
BRENABMBERISER,

RN EIHBAR T HENIER,

» Thué xe hang nhe

K& tir ngay 1 thang 4, nhitng ngudi sé&
hitu xe hang nhe cé dung tich dong co tir
660cc trd xudng phai ndp thué xe hang
nhe.

Ban sé& nhan dugc mot la thu tir toa thi
chinh vé sé tién thué.



BHOEAE

MTax Certification(nozei shomeisho)

WAHLA

M Giay chirng nhan thué

MIELEAE (L. MRFTA T HBEND
BMEE N IEBATHERTT T
FAEBAER. T BB KO SER(ITE
SN EEBATHERTY . (BRFUEE - 1
HigR)

HBEROEE. REENOAFT. 2 E
EEANDEFERBETIRAZATHELE
MHEICBDFET,

FOEN1 A1 BRETEATLSHHR
bbbz ET,

A tax payment certificate is a document
by which the city hall certifies how much
tax you paid. An income certificate is a
document on which the city hall certifies
how much money you received. (Tax
Payable / Paid Tax)

You will need documentation that proves
your income in situations such as
changing your status of residence, when
your child enters a day—care nursery, or
when moving to public housing.

You can get these at the city hall where
you lived on January 1 of that year.

UL BR B Th BT £ R BVIEBRIE E 414
BREHFIXHE. WAIERRZIERES
SOWRANXHE (NBREH, B )

LEGEHTFE. AL, BMARER
£, BERHBUIAIEAME,

B INSE 1 A 1 BENEEER
BT 3R EY,

Gidy chirng nhan ndp thué la mot tai liéu
do toa thj chinh cip chitng minh ban da
ndp bao nhiéu thué. Gidy chirtng nhan thu
nhap la mét tai liéu chirng minh ban nhan
dugc bao nhigu thu nhap. (S6 tién chiju
thué, s6 tién thué)

Ban s& can céc tai liéu dé chirng minh thu
nhap cta minh khi ban thay d&i tinh trang
cu trd, vao trwong mau gido hodc chuyén
dén nha & céng cong.

Ban c6 thé 13y n6 tlr toa thi chinh noi ban
song ké tr ngay 1 thang 1 cla nam.

[ IR0l B M Consultation on payment HfisEE MTv van thanh toan
L2 LRIk B p Consultation on payment | ZVEE=R] » Tuv vin thanh toan

HEBEEREEHIISE. HAREER
MR EEITL TS el (T DA )
EHERLETOT. RMAPLBOLLIICLTE
AN

BEELDBLETDLDOY —EANRZ(TH
nFEtho.

RIS IB RO TIE . BLERICA
HLTCERL,

When renewing your status of residence,
the Immigration Bureau will confirm that
you have paid your taxes (whether or not
you have paid your taxes), so please
make sure that you do not miss a
payment.

You cannot receive services from the
city if you do not pay taxes.

Please consult with Tax Payment about
taxes paid to the city hall.

EMEEAEN., ABEEEIWIAG
EHNBR ( TIEEEESHMBER L
E BB B AEZEIHABK.

WMRIBRAMHBL., RFTTIEM IR AR

E=

RTEHBAFRMNHRE - BRABIE
HEZW,

Khi gia han tw cach luru tra cha ban, Cuc
quan ly xuat nhap canh s& xac nhan rang
ban &3 ndp thué (dd ban d& ndp thué hay
chuwa), vi vay hdy dam bao rang ban khéng
bd 1& mét khodn thanh toan nao.

Néu ban khdng trd thué, ban khdng thé
nhin duoc céc dich vu tir thanh phé.

Vui Idng tham khao y kién clQa vin phong
xtc tién ndp thué vé céac loai thué phai
nop cho toa thj chinh.

oM EN-FEEE #Consultation and Inquiries BZWEO/BRAR ®Cira sé tw van / lién hé
MERER Tax department BB Cuc thué
2048-433-7709 $3048-433-7709 $3048-433-7709 3048-433-7709
>EHICEATARVEDE »National Tax Agency website bR TFTEHAYIEID P Hai vé thué quéc gia

EfCRT & - MBI ROIIT

YA FTHERBL TS L,

b
i

This website provides useful information
on filing and paying national taxes:
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BB T - 7ERAERBRMAM
EHER.

Vui long kiém tra trang web sau dé biét
thdng tin vé ndp va ndp thué qudc gia.
o]




Pension and Welfare

wER - 8N

Pension and Welfare

NES

M Pension

nFER

BLuong huu

BAOVEEHEL. S, EE. EEKIC
BOlEE FEDXIRERITIHRRE
HETT,

FRCR.BRECEEEFELBEDH

Japan’s pension system is a social
security system in which people receive
pension payments when they become
elderly, disabled, or survived. Pensions
include employee pensions such as the

BENFEFER—MPHREFE,
AMIEFE, AR EIENNIE
. FEAEERTE. BEFEEN
TFE,

Hé thong lwong hwu cia Nhat Ban la mot
hé théng an sinh xa hoi trong d6 moi
ngudi nhan duoc khodn thanh toan lwong
huu khi ho gia di, tan tat hodc séng sét.
Lwong hvu bao gdm lwong huu cta nhan

BEELHHNET, natio_nal pension and the employee_s' (R 20 T F 60 & Zia&um, vién nbu‘ Iu‘9’ng .bu'u qlféic? gia_)?/é lvong
EIEEIE 20~60 EETHLET pension. Insurance premiums are paid hwu cua nhan vién. Phi bao hiém duoc
° from the ages of 20—60yrs. trd trong d6 tudi tir 20 dén 60.
PERESR p>National Pension PERESR P Luwong huu qudc gia
EE£=BHTBARICIEATIVS 20 FELLE Self-employed or unemployed people i EBEEAEAHNBEERWESKXIWE. T Nhitng ngudi ty kinh doanh hodc that

60 RFEDANT, BEXRPEBOALBEN
MAL. BATRIRMEZILVET . BA
(CAEATLRNEDALMALEFNIES
NFEEh,

MR TFREEFFE LS,

ving in Japan, regardless of their nati
onality, who are 20 years old or older
and under 60, can enroll and pay the
ir own premiums. Foreign nationals are
also required to enroll.

Please complete the procedures at the
city hall.

IEEFE. 20 LI EH 60 Z LI TRIAE
o UMAFHAMBCHFRESE, BEEE
BHAMSME A TABINN,

BB EF 4,

nghiép song & Nhat Ban, bat ké qudc tich,
tir 20 tudi trd 1&8n va duwdi 60 tudi, déu c6
thé ding ky va tu déng phi bao hiém.
Nguwdi nwdc ngoai séng & Nhat Ban ciing
phai tham gia.

Vui ldng hoan thanh thd tuc tai toéa thi
chinh.

bEEERRE
SHEPABENMAL, ERICEUE
RTHENRBRHEREBLET,

FHFLOCERERE£BLSEACHVE
DETISLY,

P>Welfare pension etc.

Company employees and civil servants
participate and pay premiums calculated
at a rate based on their salary.

For more details, please contact National
Pension in charge in the city hall.

P EERESS
ATRRIIASRES
BRI,

IIHEENRIER T

FIRESHERFEESM.

P Luwong huu phc lgi wv.
Nhan vién va céng chirc cla Céng ty
tham gia va déng phi bao hiém dugc tinh
theo mirc lwong cla minh.

D& biét thém thong tin, xin vui long lién
hé v&i Van phong Huu tri Quéc gia.

QHEAEO-HEtEE @ Consultation and Inquiries BEEO/BRAR @Cira s6 tw van / lién hé
TREWTRE£% Citizens Section Citizens Pension Section MEREMRESR Phong Cong dan Phong Huu tri Cong dan
B048-433-7711 7048-433-7711 7048-433-7711 8048-433-7711

> BAREEHLE P> Japan Pension Service Home Page b BEEEHE P Dich vu hwu tri Nhat Ban

T168-8505 R LR 5 H F i 3-5-24

B (EMA)0570-05-1165 ;
(E4})81-3-6700-1165
BEN-Y

https://www.nenkin, gOJp/lnternatlonaI/lndex html

3-5-24 Takaido nishi, Suginami—ku,
Tokyo 168—-8505
B (from inside Japan)0570-05-1165
(from outside Japan)81-3-6700-1165 &5
Multilingual page
https://www.nenkin.go jp/international/index.html

3-5-24 Takaido nishi, Suginami—ku,
Tokyo 168-8505
B (EMN)0570-05-1165
(iB4+)81-3-6700-1165
- ZIESE
https://www.nenkin.go jp/international/index.html

3-5-24Takaido nishi, Suginami—ku,
Tokyo 168—8505
B(trong nwdc) 0570-05-1165
(nwédc ngoai) 81-3-6700-1165
“trang da ngdn ngi¥
https://www.nenkin.go jp/international/index.html

=




CHNDIETH M How to throw away garbage W anfardhbene ik BRac thiiva Taiché

BRARUSA DI ZHETIEN. THRPTT
HITERMITRZGNCH I THKXD
HUTHIT, ROONIIGATERRE. BAIC
IRELTLET,

In order to promote recycling, Warabi Ci
ty separates garbage into  burnable gar
bage,” " recyclables,” " “non—burnable gar
bage,” and " oversized garbage,” and col
lects it at designated locations, times, a

AT RFHEUFI, BRHFIR SR T
PRIIIR”, ERYD”, " ATHREIIR, " K
R FERE
MUR—RBFIX,

TEH R SEE AT EIULEE -

Dé thic day tai ché, Thanh phd Warabi
phan loai rac thanh ‘rac dot duwoc”,
““rac c6 thé tai ché”, ““rac khéng dot
dwgc” va " rac quéa khé” va thu gom tai
cac dia diém, thoi gian duwgc chi dinh. va

* ﬁFﬁ—w$E®$ﬁ8ﬁiﬁ nd days of the week _ *[HE = WEREF 8 MZAl cho ngay trong tuan.
et e T s oy L

> CHDFEFEDHI P> Garbage sorting example P 111 3R Fp 2R B P> Vi du vé céc loai rac

BRYPTH Burnable waste ,n\ 3 o] KA IR rac chay dugc

EFMOHIECHPIDH Y Kitchen waste and paper, etc. K EFNR - RS Chat thai nha bép, chat thai gidy, vv

BRZB W H Non—burnable waste Ao ANIIR = rac khdng chay duoc

m»ay7, HoA, £ Plates, cups, glasses, umbrellas, etc. 2F. F. BIBNR, RHE w DTa, cbc, ly, 8, v.v.

BERY Recyclables aJ B4 vat liéu tai ché

TEE IR, M, K. 2B hLE
fHKXH (F#:550 M)

TV BFREOKRE, BEE Al K

Empty cans, bottles, magazines, clothing, batteries, etc.

Oversized garbage (charge: 550 yen)

-

Furniture (tables and chairs, etc.,)
bicycles, bed mattresses, etc.

©;2)

ZERESL, HF. ZE. )R, =B,
] BRI (Ue#R 550 AT )
SRERE. B7E. BiEE |

=8E.

Lon rdng, chai lo, tap chi, quan 4o, pin, v.v.
Rac ¢& I6n (phf: 550 yén)

D6 ndi that nhw ban ghé, xe dap, futon,
V.V.

P> UIRETERGLVED

RECHITMDIVER R MISERFEENE
Fﬁ@%%kkﬁ’éﬁiﬁﬁb'c(téb\o

RECH
I73V.TLE. ABE-SRE. %&E
- ROFIEHE BE

P> These items can not be collected

When disposing home appliances targeted
by mandatory recycling laws, please
contact a commercial disposal company
for processing.

Home Appliance Waste

Air conditioners, TVs, refrigerators,
freezers, washing machines and clothes
dryers, etc

19

L AELGRE L

ZFREEEIBGEMERNNSY, BRIEWX
RES T AT TR,

KRR
S, BRI, KRR/, EARATL/TARAN

P> Vat phdm khong thé thu thap

Vui Idng yéu cau clra hang hodc cong ty
chuyén trach xir Iy céac vat dung tuan
theo Luat Tai ché Thiét bj Gia dung.

thiét bj gia dung

Diéu hoa, Tv, td lanh/td déng, may
giat/méy sy quan 4o, v.v.



MQuy tic va thoi quen cua cusc

ok - i % 3 | .
BEBEFEON-IN-BIE M Daily Rules and Customs B B % 473 ANF SR séng hang ngay
b EE P> Making Noise pIES P> Tiéng 6n

BARANIKEGEPLPENRREEESE
BHHINT, ROZEITEE LTS,
RELELE. N\—T1—. FLEDOBBEIC
K[ETT, FEEE. IRREOFER. ¥
YI)-EAUVBBEE. ANERRBETI
REBFEHIGWLIICLTTFSL,

Japanese people tend to think that loud
sounds and voices bother the others. In
this case, be careful of the followings:
Your voices, parties, TV and music should
not be too loud, and when you use a
washing machine,or a vacuum cleaner, or
taking a shower early in the morning or
late at night, please do not make a lot of
noises.

BEAFRNAKRENIEENEFRIH
A BIEEEEMU TS, HEEXSE
Rk, BE, BUIREE, UL, ER%
A, RAEB[MAH, BAERRN
REAERHKEHAEIER,

Nguwoi Nhat cé xu huwdng nghT rang tiéng
6n I&n va giong néi rat khé chiju, vi vay
hay lwu v nhitng diéu sau. Vui long luvu y
nhitng cudc trd chuyén 6n 2o, tiéc ting,
tiéng 6n cla TV, v.v. Ngoai ra, khi st dung
may gidt, may hat bui hodc khi tdm, vui
long khéng gay ra tiéng 6n 1&n vao budi
sang hoac dém khuya.

P AR {FES LY

WMRADANEFELELRED, D322 745FS(C
SmeLiDE REMFEENVETSCE
(&, i TEARTO RS TILD R E(L
(CKERBEDFRRIOREICE., BEMIBIT
BIEHTEET,

P> Relationship with your neighbors

You can talk to your neighbors, take part
in community activities, it will help to
have a good relationship with your
neighbors, avoid having trouble with them,
and help each other in emergencies.

p R IZ

5MVERE,. ME5PERK, SMHEX
EE, TMERKERZEBAZRE
R, 7 B &£ RN T IX T 85 B,

P> Giao lvu khu phé

Giao luu vdi hang xém, chang han nhu néi
chuyén véi hang xém va tham gia cac
hoat d6ng cOng dbng, gitip gidam kha nang
xay ra rac roi gitta cac cuw dan trong cong
ddng va trong truwdng hop xay ra tham
hoa, ban c¢6 thé gitip d& 13n nhau.

BEEHICRS MRiding a bicycle NERTE Mbi xe dap

> BEEDIT— P> Manners for Cyclists P BEITELIX P> Cach cu xtr khi di xe dap
BiHEIDEBROEREEEL, H1TEP® Drive on the left side of the road, and BEITEMNAEERAEAMT - HEFS Nguoi di xe dap lai xe & bén trai duong
HISEELTEEN, Watch out for pedestrians and cars. FAFEE, va quan sat nguoi di bo va b té.

BEBEEFRIRFCMALWESL, 5
ERTE. ZHTEBATONTUVET,

BEEBEINERILEREICERT S R
TEFEh, BEEEEVFECLTHE
BWEINET, ERETLEREZCH A
<IZ8LY,

Please enroll in the bicycle insurance. In
Saitama, prefectural ordinance mandates.

You cannot leave your bicycle in a no
parking zone. It will be impounded.
Please use the bicycle parking space
even for a short time.
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BMABTERIMRME. #EEE. B
EXELE DX,

BITERBEFRERLFERE, MR
BHNBETELARE. CREBE, A
ERENETEERBTEEFERA.

Hay tham gia bdo hiém thiét hai xe dap.
O tinh Saitama, né |a bat budc theo phép
lénh.

Khéng duoc diu xe dap & nhitng khu vue
cam d3u xe. N&u ban dé xe dap cla minh
khéng c6 nguoi tréng coi, n6 sé bj xoéa.
Vui léng st dung bai dau xe dap du chi
trong thoi gian ngan.



NAEES

M Public Housing

BNAEERE

BINha & xa hoi

FEEICE>TNSIEEEFTFIEDLHICET
PNEEBEETT . cOLH, LD ERM
EEEFELRELGD. AEFEEEDES
FICABEERDIEDHONTSHD, V31
BEHIRNBHNFET

* IRABEPEFLLIETDHEND

Rental housing built for low—income ea
rners who are in need of housing. For
this reason, unlike other private rent
al housing, tenant qualifications are de
termined by public housing laws and o
rdinances, and there are various restri
ctions.

* There are requirements for moving in,

NBEEFIRIAEZZENEER
. Eit, SEMFMAREERARE,
EHEANBEHLOEEFEEEERR
E, FEITSHRE.

* AR —LEZK - FIMARENT

Nha cho thué danh cho nguwoi cé thu nhap
thap dang c6 nhu cau &. Vi ly do nay,
khong gidng nhu cadc nha cho thué tuw
nhan khéc, tiéu chuan cla nguoi thué nha
dugc xéc dinh bdi ludt va phap 1énh vé
nha & cong codng va cé nhiéu han ché
khac nhau.

* C6 nhitng véu cau dé chuyén dén,
chang han nhu tiéu chuan vé thu nhap va

CEBEDAREHNAHNET, such as income standards and having AR ESEEE—IE,
relatives living with you. ¢6 ngudi than séng clng ban.
pHERXE P> Municipal Housing b hEEE PNha & dd thi

MEFER. TROIMRICHIFT . &
LRIFEHYT, ZEHENHERCLHR
ICIBELET,

HRRITERAICEVEDE TS,

Municipal housing is located in three
districts within the city. Recruitment is
irregular, and when a vacant room
becomes available, it will be published in
the newsletter.

%For consultation, please contact the
city hall.

HEEBEDSHEBTAN=X. BEA
FEREAEH, SBNA, BED
B k&b,

Qiﬁﬂ%%ﬁiﬂﬁé}'ﬁ_i}‘(o

Nha & thanh phd ndm & ba quin trong
thanh phé. Viéc tuyén dung khéng thudng
xuyén, khi cé phong tréng s& dang trén
ban tin.

%\Vui long lien hé véi toa thj chinh dé
duoc tu van.

EERAAMERES Building Section Public Facilities Manager ERAPATRNEE Ban Quan ly Céng trinh Cong cong Khdi Xay dung
B048-433-7741 B048-433-7741 B048-433-7741 B 048-433-7741

bREEE P> Prefectural Housing pEEEE »Nha & tinh

BEFEE, 57 HRTICHIFET . ZFET. Prefectural housing is located in 57 cities BEFENHETF 57 NHE, BENE Nha & clia tinh ndm & 57 thanh phd va thi

1B.48.7A.10 BTTLET, BLRA
& L. RATICHDET,

and towns. Recruitment will be held in
January, April, July, and October.
Application forms are available at City
Hall.

FRT—H. A, tRANTAZT,
BRIEROUEMBITFRN,

tran. Viéc tuyén dung s& duwgc t8 chirc
vao thang 1, thang 4, thang 7 va thang 10.
Cac mau don cé san tai Toa thj chinh.

9K BEREFEHB LK
(B048-829-2875) [CHRELVEHELE
AR

%For further details, please contact the
Saitama Housing Supply Corporation
at 8048-829-2875.
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QFBERRIEEEFEMHRA LK
©048-829-2875 )

%Dé biét chi tiét, vui long lién hé Coéng
ty C6 phan Cung ng Nha & Tinh
Saitama (B048-829-2875).



HsEO

Consultation Counters

Consultation Counters

BE-f=EECHRTIETS M When You Have a Problem NEFIEENEHEE S BNoi tuv van khi gap kho khan

BATOEFEICOVWTHHbIENIEPE- If you have any questions or problems ML BAREFTBEOEEIDI DR - NéEu ban c6 bat ky cau hdi hodc van dé

feCeEhpnld, mRETCRETEET, regarding life in Japan, you can consult at oI [@EHEFiain, nao vé cudc séng & Nhat Ban, ban cé thé
the city hall. héi tai toa thj chinh.

bEEFUDFEA, This service is free of charge. FEAME, T6i khong can tién.

NEAEREOTI. ANEAZEDED
DB XREHE., £FICEATRMHEK. 15HR
R GEEZ I TVET,

HELPTRELHEOEMRICHAAH
TEES,

. hEEOED . EREEELITEE
ECHBLES .

5 TR mRGER

TR AE R ~£EH 8:30~17:15
(FERFR-RBAERQO)

B048-433-7745
[OF
O
Cikizn i01]

At the Consultation Desk for foreigners,
you can find information in Japanese
language classes for foreign residents, as
well as how to get help with issues related
to daily life, and more.

You can request consultation with an
expert
administrative scrivener.

such as lawyer or an

In addition to English and Chinese, we
provide support in multiple languages
using an interpreter.

Service window : Citizen Collaboration
Section the city hall 1F

Hours : Monday to Friday, 8:30 a.m. to
5:15p.m.(closed on national holidays and
yearend/New Year’ s holidays)

B8048-433-7745 E5
=l
5
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SNEAZEEOZEIEABEHE -
BEEEEE, FHRHEEEE

BERTUERERM, THHLEFEX.
BRY BRI, BIREREF

*R%%?mf,\§$¢1n SHI .

s FRIEURT 1 # TR THMER

15048 B—Z=FH 8:30-17:15
(12 A29 BE 1 A3 BLUEDBAKE)

B048-433-7745
[OF
=
[m]7% ¥ ]

Ban tv van cho ngudi nwdc ngoai nhan
céc 10p hoc tiéng Nhat cho cuv dan nudc
ngoai, tw van vé cudc séng hang ngay va
cung cap théng tin.

Ban ciling c6 thé tham khao y kién cla
c4c chuyén gia nhu lut sw va nguoi quét
hanh chinh.

Ngoai tiéng Anh va tiéng Trung, chiing toi
con cung cap hd tro bang nhidu ngdn ngit
bang théng dich vién.

Dia diém: Toa thj chinh tang 1 Phong Hop
tac Céng dan

Gio tiép nhan: Th& Hai — Th& Sau 8:30-
17:15(déng clra tir ngay 29 thang 12 dén

ngay 3 thang 1)
|OF
=l
A

B048-433-7745
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